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בְּ֭רִית1
Завіт
H1285

תִּי כָּרַ֣
уклав–я
H3772

לְעֵינָי֑
з–очима–своїми;

וּמָ֥ה
і–як
H4100

ן תְבּוֹנֵ֗ אֶ֝
дивитимуся
H0995

עַל־
на–

ה׃ בְּתוּלָֽ
дівчину?
H1330

Умову я склав був з очима своїми, то як буду дивитись на дів́чину?

׀וּמֶ֤ה 2
І–яка–ж
H4100

חֵלֶ֣ק
частка

אֱל֣וֹהַּ
від–Бога
H0433

עַל מִמָּ֑
згори,
H4605

נַחֲלַ֥ת וְֽ
і–спадок
H5159

י דַּ֗ שַׁ֝
Всемогутнього
H7706

ים׃ מִמְּרֹמִֽ
з–висот?
H4791

І звер́ху яка доля від Бога, чи спа́дщина від Всемогутнього із висот?

הֲלאֹ־3
Хіба–не–
H3808

יד אֵ֥
погибель
H0343

לְעַוָּ֑ל
для–неправедного,
H5767

כֶר וְנֵ֝֗
і–нещастя
H5235

עֲלֵי לְפֹ֣
для–творців
H6466

וֶן׃ אָֽ
зла?
H0205

Хіба не заги́біль для кри́вдника, і хіба не нещастя злочи́нцям?

הֲלאֹ־4
Хіба–не–
H3808

ה֭וּא
Він
H1931

יִרְאֶה֣
бачить
H7200

דְרָכָי֑
шляхи–мої,
H1870

כָל־ וְֽ
і–всі–
H3605

י צְעָדַ֥
кроки–мої
H6806

יִסְפּֽוֹר׃
лічить?

Хіба ж Він не бачить доро́ги мої, і не лічить усі мої кро́ки?

אִם־5
Якщо–

כְתִּי הָלַ֥
ходив
H1980

עִם־
з–

וְא שָׁ֑
оманою,
H7723

חַשׁ וַתַּ֖
і–поспішала

עַל־
до–

מִרְמָה֣
злодійства
H4820

י׃ רַגְלִֽ
нога–моя–—
H7272

Якщо я ходив у марно́ті, і на оману спішила нога моя, —

נִי6 יִשְׁקְלֵ֥
хай–зважить–мене
H8254

בְמאֹזְנֵי־
на–терезах–
H3976

צֶדֶ֑ק
справедливості,
H6664

ע וְיֵדַ֥
і–нехай–дізнається
H3045

ל֗וֹהַּ אֱ֝
Бог
H0433

י׃ תֻּמָּתִֽ
непорочність–мою!
H8538

то нехай на вазі ́справедливости зва́жить мене, — і невинність мою Бог пізнає!

ם7 אִ֥
Якщо

ה תִּטֶּ֣
звернув
H5186

֮ אַשֻּׁרִי
крок–мій

מִנִּ֪י
з–

רֶךְ דָּ֥ הַ֫
шляху,
H1870

וְאַחַר֣
і–за

עֵי֭נַי
очима–моїми

הָלַךְ֣
пішло
H1980

י לִבִּ֑
серце–моє,

י וּבְ֝כַפַּ֗
і–на–долонях–моїх
H3709

בַק דָּ֣
прилипла
H1692

מֻאֽוּם׃  
пляма–—

פ
—

Якщо збо́чує крок мій з дороги, і за очима моїми пішло моє серце, і до рук моїх неч́исть приліпла, —

אֶ֭זְרְעָה8
хай–посію,
H2232

וְאַחֵר֣
а–інший
H0312

יאֹכֵל֑
нехай–їсть;
H0398

י צֶאֱצָאַ֥ וְֽ
і–нащадки–мої
H6631

שׁוּ׃ יְשֹׁרָֽ
нехай–викоріняться!
H8327

то нехай сію я, а їсть інший, а рослинність моя нехай ви́рвана буде з корін́ням!
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אִם־9
Якщо–

ה נִפְתָּ֣
спокусилося

לִבִּ֭י
серце–моє

עַל־
на–

ה אִשָּׁ֑
жінку,
H0802

וְעַל־
і–біля–

תַח פֶּ֖
дверей
H6607

רֵעִי֣
ближнього–мого
H7453

בְתִּי׃ אָרָֽ
чатував–—
H0693

Якщо моє серце звабля́лось до жінки чужої, і прича́ювався я при двер́ях мойого това́риша,

תִּטְחַן10֣
нехай–меле
H2912

לְאַחֵר֣
для–іншого
H0312

י אִשְׁתִּ֑
дружина–моя,
H0802

יהָ וְעָ֝לֶ֗
і–над–нею

יִכְרְע֥וּן
нехай–схиляються
H3766

ין׃ אֲחֵרִֽ
інші!
H0312

то хай мел́е для іншого жінка моя, і над нею нехай нахиля́ються інші!

כִּי־11
Бо–

]הוא[
—
H1931

יא( )הִ֥
це
H1992

ה זִמָּ֑
розпуста;
H2154

]והיא[
—
H1931

)וְה֝֗וּא(
і–це
H1931

ן עָוֹ֥
провина,
H5771

ים׃ פְּלִילִֽ
гідна–суду.
H6414

Бо гидо́та оце, й це провина підсуд́на,

י12 כִּ֤
Бо

אֵשׁ֣
вогонь
H0784

הִי֭א
це,–що
H1931

עַד־
до–
H5704

אֲבַדּ֣וֹן
Аваддону
H0011

תֹּאכֵל֑
пожирає;
H0398

וּֽבְכָל־
і–весь–
H3605

י תְּב֖וּאָתִ֣
врожай–мій
H8393

שׁ׃ תְשָׁרֵֽ
викорінила–б.
H8327

бо огонь це, який буде жерти аж до Аваддо́ну, і ви́рве з корін́ням увесь урожай мій!

אִם־13
Якщо–

ס אֶמְאַ֗
відкинув

ט מִשְׁפַּ֣
справу
H4941

עַבְ֭דִּי
раба–мого
H5650

י וַאֲמָתִ֑
і–служниці–моєї,
H0519

ם רִבָ֗ בְּ֝
коли–сперечалися
H7378

י׃ עִמָּדִֽ
зі–мною–—
H5978

Якщо я понех́тував правом свойого раба чи своєї невіл́ьниці в їх супереч́ці зо мною,

וּמָה14֣
то–що
H4100

עֱשֶׂה אֶֽ֭
робитиму,

י־ כִּֽ
коли–

יָק֣וּם
встане

אֵל֑
Бог?
H0410

י־ וְכִֽ
І–коли–

ד יִפְ֝קֹ֗
навідає,

מָה֣
що
H4100

נּוּ׃ אֲשִׁיבֶֽ
відповім–Йому?
H7725

то що я зроблю́, як підій́меться Бог? А коли Він пригля́неться, що́ Йому відповім́?

לאֹ־15 הֽ‍ֲ֝
Хіба–не–
H3808

בַ֭בֶּטֶן
в–утробі
H0990

נִי עֹשֵׂ֣
Той,–Хто–мене–створив,

הוּ עָשָׂ֑
створив–і–його?

נּוּ וַיְ֝כֻנֶ֗
І–утворив–нас

חֶם בָּרֶ֥
в–череві
H7358

ד׃ אֶחָֽ
одному.
H0259

Чи ж не Той, Хто мене учинив у нутрі, учинив і його, і Один утвори́в нас в утро́бі?

אִם־16
Якщо–

אֶ֭מְנַע
відмовляв
H4513

מֵחֵפֶ֣ץ
у–бажанні
H2656

ים דַּלִּ֑
бідних,
H1800

וְעֵינֵי֖
і–очі

אַלְמָנָה֣
вдови
H0490

ה׃ אֲכַלֶּֽ
змушував;
H3615

Чи бажа́ння убогих я стримував, а очі вдовицям засмуч́ував?

וְאֹכַל17֣
і–їв–я
H0398

י פִּתִּ֣
шматок–свій

י לְבַדִּ֑
на–самоті,
H0905

וְלאֹ־
і–не–
H3808

אָכַ֖ל
їв
H0398

יָת֣וֹם
сирота
H3490

נָּה׃ מִמֶּֽ
з–нього–—

Чи я сам поїдав свій шмато́к, і з нього не їв сирота́?

י18 כִּ֣
бо

מִנְּ֭עוּרַי
з–молодості–моєї

גְּדֵלַנִ֣י
ростив–я–його
H1431

כְאָב֑
як–батько,
H0001

טֶן וּמִבֶּ֖
і–від–утроби
H0990

י אִמִּ֣
матері–моєї
H0517

נָּה׃ אַנְחֶֽ
проводив–її.
H5148

Таж від днів молодеч́их моїх вироста́в він у мене, як в батька, і від утро́би матері моєї я прова́див його!
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אִם־19
Якщо–

אֶרְאֶה֣
бачив
H7200

א֭וֹבֵד
гинучого
H0006

מִבְּלִ֣י
без
H1097

לְב֑וּשׁ
одягу,
H3830

ין וְאֵ֥
і–не–було
H0369

ס֗וּת כְּ֝
покриття
H3682

לָאֶבְיֽוֹן׃
для–бідного–—
H0034

Якщо бачив я ги́нучого без одежі, і вбрання́ не було́ в сірома́хи, —

אִם־20
якщо–не–

א ֹ֣ ל
благословляли–мене
H3808

בֵרֲכ֣וּנִי
благословляли–мене
H1288

]חלצו[
—
H2504

)חֲלָצָי֑ו(
стегна–його,
H2504

וּמִגֵּ֥ז
і–від–вовни
H1488

בָשַׂי כְּ֝
овець–моїх
H3532

ם׃ יִתְחַמָּֽ
зігрівався–—
H2552

чи ж не благословляли мене його стеѓна, і рун́ом овечок моїх він не грівся?

אִם־21
якщо–

הֲנִיפ֣וֹתִי
замахнувся

עַל־
на–

יָת֣וֹם
сироту
H3490

י יָדִ֑
рукою–своєю,
H3027

י־ כִּֽ
бо–

אֶרְאֶ֥ה
бачив
H7200

עַר שַּׁ֗ בַ֝
при–брамі
H8179

י׃ עֶזְרָתִֽ
підтримку–свою–—
H5833

Якщо на сироту я поруш́ував руку свою, коли бачив у брамі собі допомогу, —

כְּ֭תֵפִי22
плече–моє
H3802

מִשִּׁכְמָה֣
з–суглоба
H7929

תִפּ֑וֹל
нехай–відпаде;
H5307

י וְאֶ֝זְרֹעִ֗
і–рука–моя
H0248

מִקָּנָה֥
від–кістки–своєї
H7070

ר׃ תִשָּׁבֵֽ
нехай–зламається!
H7665

хай рамен́о моє відпаде ́від свойого плеча, а рука моя від сугло́бу свого нехай буде відла́мана!

י23 כִּ֤
Бо

פַחַ֣ד
страх
H6343

אֵ֭לַי
на–мене–—
H0413

אֵי֣ד
погибель
H0343

אֵל֑
Божа;
H0410

וּמִ֝שְּׂאֵת֗וֹ
і–перед–величчю–Його
H7613

א ֹ֣ ל
не
H3808

ל׃ אוּכָֽ
зміг–би.
H3201

Бо о́страх на мене — нещастя від Бога, а перед вели́ччям Його я не можу встоя́ти.

אִם־24
Якщо–

מְתִּי שַׂ֣
покладав

זָהָב֣
золото
H2091

כִּסְלִ֑י
надією–своєю,
H3689

תֶם וְלַ֝כֶּ֗
і–чистому–золоту
H3800

רְתִּי אָמַ֥
казав:
H0559

י׃ מִבְטַחִֽ
Опоро–моя!
H4009

Чи я золото клав за надію́ собі, чи до щирого золота я говорив: „Ти, безпеко моя“?

אִם־25
Якщо–

אֶ֭שְׂמַח
радів,
H8055

כִּי־
що–

רַ֣ב
велике

חֵילִ֑י
багатство–моє,
H2428

י־ וְכִֽ
і–що–

יר בִּ֗ כַ֝
багато
H3524

מָצְאָ֥ה
здобула
H4672

י׃ יָדִֽ
рука–моя–—
H3027

Чи тіш́ився я, що велике багатство моє, й що рука моя стільки надбала?

אִם־26
якщо–

אֶרְאֶה֣
дивився–на
H7200

א֖וֹר
сонце,
H0216

י כִּ֣
як

יָהֵל֑
сіяє,

חַ וְיָ֝רֵ֗
і–місяць
H3394

ר יָקָ֥
коштовний
H3368

ךְ׃ הֹלֵֽ
пливе–—
H1980

Коли бачив я сонце, як сяє воно, а місяць велично пливе,́

וַיִּ֣פְת27ְּ
і–спокусилося

תֶר בַּסֵּ֣
таємно

י לִבִּ֑
серце–моє,

ק וַתִּשַּׁ֖
і–цілувала

י יָדִ֣
рука–моя
H3027

י׃ לְפִֽ
уста–мої–—
H6310

то коли б потаєм́но пова́билось серце моє, і цілун́ки рукою я їм посилав, —
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גַּם־28
також–
H1571

ה֭וּא
це
H1931

ן עָוֹ֣
провина
H5771

פְּלִילִ֑י
судова,
H6416

י־ כִּֽ
бо–

שְׁתִּי כִחַ֖
зрадив–би
H3584

לָאֵל֣
Богові
H0410

עַל׃ מִמָּֽ
згори.
H4605

це так само провина підсуд́на була б, бо відрікся б я Бога Всевишнього!

אִם־29
Якщо–

אֶ֭שְׂמַח
радів
H8055

בְּפִ֣יד
з–погибелі
H6365

י מְשַׂנְאִ֑
ворога–мого
H8130

רְתִּי וְהִ֝תְעֹרַ֗
і–торжествував,
H5782

י־ כִּֽ
коли–

אוֹ מְצָ֥
спіткало–його
H4672

ע׃ רָֽ
лихо–—

Чи я тіш́ивсь упа́дком свойо́го нена́висника, чи порушувавсь я, коли зло спотика́ло його?

וְלאֹ־30
і–не–
H3808

נָתַ֣תִּי
дозволяв
H5414

א ֹ֣ לַחֲט
грішити
H2398

י חִכִּ֑
піднебінню–моєму,
H2441

ל לִשְׁאֹ֖
прохаючи
H7592

בְּאָלָה֣
прокляттям
H0423

נַפְשֽׁוֹ׃
душу–його.
H5315

Таки ні, — не давав я на гріх піднебін́ня свого, щоб прокля́ттям жадати душі його.

אִם־31
Хіба–не–

א ֹ֣ ל
хіба–не–
H3808

אָמְ֭רוּ
казали
H0559

מְתֵ֣י
люди
H4962

אָהֳלִ֑י
намету–мого:
H0168

י־ מִֽ
Хто–
H4310

ן יִתֵּ֥
дасть
H5414

בְּשָׂר֗וֹ מִ֝
з–м'яса–його–—
H1320

א ֹ֣ ל
не
H3808

ע׃ נִשְׂבָּֽ
наситимося!
H7646

Хіба люди намет́у мого не казали: „Хто покаже такого, хто з м'яса його не наси́тився?“

בַּ֭חוּץ32
Надворі
H2351

לאֹ־
не–
H3808

יָלִ֣ין
ночував

גֵּ֑ר
странник;
H1616

י לָתַ֗ דְּ֝
двері–мої

רַח לָאֹ֥
подорожньому
H0734

ח׃ אֶפְתָּֽ
відчиняв.

Чужи́нець на вулиці не ночува́в, — я двері свої відчиняв подоро́жньому.

אִם־33
Якщо–

יתִי כִּסִּ֣
прикривав
H3680

כְאָדָ֣ם
як–Адам
H0121

פְּשָׁעָי֑
провини–свої,
H6588

לִטְמ֖וֹן
ховаючи
H2934

י בְּחֻבִּ֣
в–надрах–своїх
H2243

נִי׃ עֲוֹֽ
провину–свою–—
H5771

Чи ховав свої про́гріхи я, як люди́на, щоб у своєм́у нутрі затаїт́и провину свою?

י34 כִּ֤
бо

עֱר֨וֹץ  ׀אֶֽ
боявся
H6206

מ֤וֹן הָ֘
натовпу

ה רַבָּ֗
великого,

וּבוּז־
і–погорда–
H0937

מִשְׁפָּח֥וֹת
родів
H4940

נִי יְחִתֵּ֑
лякала–мене;
H2865

ם וָאֶ֝דֹּ֗
і–мовчав,

לאֹ־
не–
H3808

צֵא אֵ֥
виходив
H3318

תַח׃ פָֽ
за–двері?
H6607

Бо тоді я боявся б великого на́товпу, і сором від ро́дів жахав би мене, я мовчав би, й з дверей не вихо́див.

י35 מִ֤
О–хто–б
H4310

יִתֶּן־
дав–
H5414

י  ׀לִ֨
мені

עַֽ מֵ֤ שֹׁ֘
слухача
H8085

י לִ֗
мені!

הֶן־
Ось–
H2005

וִי תָּ֭
підпис–мій–—
H8420

י שַׁדַּ֣
Всемогутній
H7706

יַעֲנֵנִ֑י
нехай–відповість–мені!

פֶר וְסֵ֥
І–сувій,–що

ב תַ֗ כָּ֝
написав
H3789

אִ֣ישׁ
муж
H0376

י׃ רִיבִֽ
суперечки–моєї–—
H7379

О, якби мене вислухав хто! Оце під́пис моєї руки: Нехай Всемогут́ній мені відповість, а ось звій, зо скарго́ю, 
що його написав мій проти́вник.
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אִם־36
якщо–не–

א ֹ֣ ל
хіба–не–
H3808

עַל־
на–

שִׁכְ֭מִי
плечі–моєму
H7926

אֶשָּׂאֶנּ֑וּ
носив–би–його,
H5375

נּוּ עֶנְדֶ֖ אֶֽ
прив'язав–би–його
H6029

עֲטָר֣וֹת
як–вінець
H5850

י׃ לִֽ
собі!

Чи ж я не носив би його на своєму плечі, не обви́нувся б ним, як вінка́ми?

ר37 מִסְפַּ֣
Число
H4557

צְעָ֭דַי
кроків–моїх
H6806

אַגִּידֶ֑נּוּ
оповів–би–йому;
H5046

כְּמוֹ־
як–
H3644

יד נָגִ֝֗
князь
H5057

נּוּ׃ אֲקָרֲבֶֽ
приступив–би–до–Нього.
H7126

Число кро́ків своїх я представлю йому; мов до кня́зя, наближусь до нього.

אִם־38
Якщо–

עָלַ֭י
на–мене

י אַדְמָתִ֣
земля–моя
H0127

תִזְעָק֑
кричить,
H2199

חַד וְיַ֝֗
і–вмісті

יהָ תְּלָמֶ֥
борозни–її
H8525

יִבְכָּיֽוּן׃
плачуть;
H1058

Якщо проти мене голо́сить земля моя, й її бо́розни плачуть із нею,

אִם־39
якщо–

כֹּ֭חָהּ
силу–її

אָכַלְ֣תִּי
їв
H0398

בְלִי־
без–
H1097

כָסֶ֑ף
плати,
H3701

וְנֶפֶ֖שׁ
і–душу
H5315

בְּעָלֶי֣הָ
власників–її
H1167

חְתִּי׃ הִפָּֽ
згубив–—
H5301

якщо без грошей́ я їв пло́ди її, а її власника́ я стогна́ти примушував, —

חַת40 תַּ֤
замість
H8478

ה  ׀חִטָּ֨
пшениці
H2406

יֵצֵ֥א
нехай–виросте
H3318

ח֗וֹחַ
терня,
H2336

חַת־ וְתַֽ
і–замість–
H8478

ה שְׂעֹרָ֥
ячменю
H8184

ה בָאְשָׁ֑
бур'ян!
H0890

מּוּ תַּ֝֗
Закінчилися
H8552

י דִּבְרֵ֥
слова
H1697

אִיּֽוֹב׃
Йовові.
H0347

פ
—

то за́мість пшениці хай ви́росте тер́ен, а замість ячмен́ю — кукіл́ь!“ Слова Йова скінчи́лися.
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